
Bajo la hábil }- discreta dirección de su propieta-
ria doña Juana Aizprucía, este establecimiento ha
venido a lleuza-, como otros de su índole en distin-
tos pueblos del Interior, tuca verdadera necesidad,
y es un nnuy- útil estableci-
miento para ex raugeros que
van por aquellas tierras . Está
situado en en la Plaza del
Triunfo v tiene no menos de
siete años de establecido .

Si bien es cierto que el] otro
lugar no sería uu ma ;,mítico
hotel, es lo cierto que relativa-
mente ofrece el¡ Aguadulce to-
das las comodidades posibles,
pues tiene alojamiento para
treinta pasajeros, a los cuales se les suministra
una buena comida por precios relativamente mó-
dicos .

Tiene también adicionalmente este hotel una bue-
na caballeriza con acomodo para veinte caballos .

La señora Aizprucía es nativa de Santiago (le la
Provincia de Veraguas, siendo persona de talento a
cuya circunstancia debe la prosperidad su negocio .

La señora vda . de Sierra, cuya firma comercial
esa.-1//r(V1) Sirrra», nació en Agnadtilce, lugar de
su residencia, y tiene 40 años de establecida . Su
carácter emprendedor la han hecho dueña de tres
casas y de una hacienda, «La Unión , provista de
potreros con pasto natural y artificial, y de 1011 ca-
bezas de ganado . En su almacén, situado frente al
parque principal, se encuentra toda clase de abarro-
tes, vinotería, ferretería, loza, aceites, conservas, etc .

La señora vda . de Sierra enviudó hace 34 años,
y a pesar de haber quedado al frente de los negocios
y de la familia, pudo darle es-
merada educación a 7 hijos ;
tres mujeres y cuatro varones .
En Ag-nadulce es señalada

la señora vda . ele Sierra como
un modelo de honradez, buena
madre, de virtud, y al mismo
tiempo señora de empresa, ele
movimiento y de negocio .

Su firma es de gran credito
en los círculos comerciales .

"Hotel Aguadulce"

Doña Antonia vda. d e Sierra

Iii the capable hands of Miss Juana Aizprucia,
cstablislnnent lías beconte the leading hostelrv of
Aguadulce, in the Province of Coclé .

It is situated in the Plaza del Triunfo and has
been under the sanee nnutage-
ment fir the past seven years .

Accontodation is provided
for pasturin,g 20 horses in a
l .a-ge field ad,joining, and tlie
luntse is tvell equipped u) take
care of tliirty oti ests at one
titile .

Tlie large dining roont is
cool aud aire and good meals
are sened .

Boarders can be accomadated at reduced rates .
Miss Aizprucía is a native of Santiago, in the

Province of Veragnas and is well known for her
Iualities as an excellent business aroman and honse-
tvife, which contbined nave assisted to place the
Hotel Aguadulce in the front rank of provincial
hotels iii the Republic .

Mrs . Sierra, whose establishment is known as
a_ 1!l i do .Ser rnrn, has been a widow for 34 years .lid
supports herself raid family of seven by attending -
to a store ¡ti the tocan of Agnadulee, Province of
Cocle, which was al so her birthplace .

She is a thorottghly capable and active husiness
tvommt and ntauages her establishment with mark-
ed energv and efficiency .

-\ ;,Ood lino of goods is ahvays in stock, special
;tttention being paid to drv goods and cotton stnffs .

In Agnadulce, Alrs . Sierra is
highly esteemed not oul_v on
account of berbusinessqua-
lttts but al so on accont of
the nianner in whicli she has
I,rought 111) a large faniily of
sey en, educating thent well
:utd training theni up to follow
¡ti tlie footsteps of her active
and usefnl life .
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Don José

Don José María Toral nació en la ciudad de
Quibdó, Colombia, de padres también colombianos,
en 1885, pero recibió su educación en la Repliblica
de Panamá . Es hijo de don Deuletrio Toral k . ac-
tualmente juez Municipal
de Panamá, c de doña Mer-
cedes Kratchn-ill ele Toral .

Desde hace mucho tiem-
po está establecido el] la
ciudad de Aguadulce, des-
pués de haber sido alto em-
pleado en la Corte Suprema
de justicia, en el Panama
Bankin,g C" y en la Com-
pañía Pacific Stcam Navi-
gation (Y. Es casado con 1u
señora Catalina Malek ves-
tá dedicado hace algunos
afios al comercio eu aque-
lla ciudad. Además del co-
niercio (le] cual es propietario, el señor José Mal ía
Toral es accionista de varias Conipmaías congo la I1a-
ternacional de Seguros, Compañía de Préstamo '
está suscrito cu la International Life Assuronce C-

En Aguadulcees estimado como persona seria
culta y su firma está respaldada por buen crédito .

El señor Sierra nació en la ciudad de Agttadnlce, Provin-
cia de Coclé, y tiene 37 años de edad . Sus padres, José
María Sierra y María Antonia Jaén, se preoctiparon por si
educación, siendo así que cuando la hubo preliminado en
su ciudad nasal, le enviaron a que la completara en L»
planteles de enseñanza de Pa-
namtá .

Es propietario el señor Sierra
ele varias fincas valiosas, entie
las (Inc St cuentan «lis Roblito»,
con 73 hectáreas, «La Elan, con
2hectáreas, «San Agustín,,, con
So hectáreas, «La Pradera», con
45 hectáreas y «San Antonio»,
con 28 hectáreas . En todas
estas florecientes y valiosas
propiedades hay lugar pila ce-
])al en término medio 2011 re-
ses, pues están cubiertas de
pasto artihrial v natural .
Tmnhlén en ellas se cose-

chan granos .
Tmuó estado niatriutonial el

señor Sierra en el año de 1907,
en Agttadnlce, con la señora Mérida Sucre de Sierra, te
niendo de ese matrimonio tres varones : Alfredo Antonio,
Tulio Enrique, y José María .

Para aunar sus fuerzas trabajaclol'as busca el señor Sierra
otro agricultor de decidido amor a la ganadería y a la tico
rra para hacer más florecientes las mencionadas propieda-
des . Su dirección es : Aguadulce, Calle de Herrera .

The Blue Book

María Toral

Don José María Sierra
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Business man of Aguadulce . He was borra iii the
tolva of Quibdo, Colombia, in theyear 1885, but was
educated iu the repnblic of Panama. Mr . Toral is
tlie son of Denletrio Toral R . tlie present municipal

judge of Panama, arad his
wife doña Mercedes Krat-
clalvill ele Toral .

He has been engaged in
business in Aguadulcefor
sonar time after llaving been
a trusted emplos-ce iii tlie
supreme Corrt, the Pana-
ma Bankino Corporation,
arad tlie Pacific Steam Na-
vigation C° He inarried
Miss Catalina Malek and
has establishcd his honre in
Aguadulce for soase vears .

l\ír. Jose Maria Toral is
the propictor of a number

of shares in difTerent companies in Panama, such
a s thc Internacional de Seguros, the Compauaia de
Prestamos y Construcciones and the Interuatioial
Life Assnrance Co .

ale is regarded as a prosperous and progressive
business man .

Mi. Sierra was hora in the city of Aguadulce, Proviuce
ol' Corle : thirty seven years ago . His parents Jose Maria
Sierra and Maria Antonia lacra were anxious that he slinnld
recriae ara eseelletit education and to this end they sent
laico I,, complete Iris sludies in tlie city of Panama after

tirst giving hin a prelinainary
colore of study in the schools
oil Lis hirtlaplace .

Mi . Sierra is the owuer of a
uumher of valuable properties
anlongst thent being «'El Ro-
blito« of 73 hectareas, «I ,a Isla»
of 2 lectareas, «San Agustín»
of .80 hectareas, «1,a Pradera»
of 45 hectareas, and «San An-
tonio» of 28 hectareas . All of
thcse are cultivated with pas-
tor, latid and are capable of
nro~nnodating 200 head of
cante .
Sonte cereals are also

raised .
Mr. Sierra is married and

has tltree son,, Alfredo Antonio, Tulio Enrique, and Jose
Maria .
He is nutch esteenied ara a hard working aud industrious

uteni1 er of the contmnnity in which lar lives and enjoys
first claan credit antong tlle connnercial establishments of
the prol'iuce .



El sello¡ de Bello nació en Salcrmo . Italia, y tiene la edad
de 60 años . Es dueño de un fuerte almacén provisor situa-
do frente al parque principal de Agridulce, provincia (le
Coclé, en donde reside hace más de 37 año, . En 1881) to-
mó estado ulatri nonjal ccn Ronntalda U . de Bello, y (le ese
matrimonio tiene 8 hijos, tres mujeres, y cinco liomtbres .
Es, además hacendado, v ello le ha procurado una cuantio-
sa y respetable fortuna . Ha sido Agente de negocio en el
Monopolio de sal, y posee además de su casa v su almacén,
500 hectáreas de terreno, 100 caballos, v 300 cabezas de ga-
nado. Sti almacén tiene géneros, medicinas, abarrotes mer-
caderías secas, ferretería, vinos etc . El señor de Bello está
relacionado v estimado generalmente, c está considerado
como tino de los comerciantes más liouorahles de toda la pro-
vincia . Goza de ilimitado crédito comercial tanto en la pro-
vincia corno eu la capital .

Don José F . Bonilla R .

El señor Bonilla lacio vi¡ la Chorre-
ra, y tiene 37 años de edad . Hu 1889
se estableció en Aguadn1ce, Provincia
de Coclé, e en la actualidad es propie-
tario (le 3 casas, 2 solares , 3 hectá-
reas de terreno para el cultivo dr
cafia, cocos v verba . Es además due-
fio de una Salina que le da de rendi-
rtieuto 1,500 quintales de sal al mes .

El señor Bonilla es casado con Luz
Castillo de Bonilla N Lieue 3 hijos .
Es Agente de la Compañía Nacional
de Vapores v Ira desentpeftado los
puestos ele Administrador de Correos
v Agente del «Diario de Palamái, .

RI señor Barría nació en Aguadulce, Provincia de Co-
clé, e en esa wisuaa ciudad ejerció el cargo de Adminis-
trador del Muelle . Al utisnto tiempo es agricultor e
comerciarle en ganados .

Tiene una finca llamada xLas Delicias», le 2 .9 hectá-
reas de terreno, con pasto artificial t- animales dr la-
branza, v dos casas .
Contrajo inatrinnsnio con la señora Esperanza Robles

de Barría e apenas cuenta con 26 años ele edad .
lla desplegarlo todas sus actividades para darse a co-

nocer como hombre de honradez, intachable t- reconocido
amor al trabajo, v lo ha conseguido . Es t utv apreciado
por sus amistades e querido de cuantos hacer relaciones
coa él .

Don Buenaventura de Bello

Don Arcadio Barría V .

, ls

MI . de Bello, tvho otvus a 1,rosl croo, general atore ¡ti
Irout oí Use principal parkin Aguadulce, province oí Cocle,
i, a native oí Salernto, Italy, tvhere hc eras horu 37 vears
ago . Ile has, however, heen established ¡ti Pauatua for the
pa,t thirty-eight vears aud ovas married iu Aguadulce in
the vean 1880 . He has 3 daugliters aud 5 sons, and hasheeu
able bv bis industrious efforts to ohtaiu for him,elf a respec-
table fortune . Mr. ele Bello is theowuer, in addition to his
store, of 500 Itectareas oí land on which he has about 100
Lorles aud 300 heal of eattlc . His atore carnes a wide and
varjed lino oí nrercliandise ranging froui food-stuffs, wiues
totd liquor, and natjt -e produce to ironware, glassware etc-
adapted for the needs oí thc inlrabitants oí tlie surrounding
country .
Mr . de Bello la tvell esteemed in ltjs couvuuuite and is

regioded un a fair-ntinded and honorable niercllaut .

Mr. José F . Bonilla R .

]Ir . Bonilla is the National Navi-
gatiou Companc's aneut in Aguadnl-
ce atol also lhe memez nf some salt
1 cds Moch ],ring hini in a considera
ble reverme . Ile has heen living iu
Aguarlnlce sirve the vear 1889 aud
possesses tu ree Ilouses and other pro -
pertc inehuling cultieated lan,l in
that Iistri,t .

ltlr . Bonilla has been Postutaster iu
Agnadulce . tic i, niarried '11,1 ti,,,

tlvre childrcu . Froni ti¡, salt heds
his tcorkmt'n extraer 1,31111 quiutals of
salt mouthl, . tl,U, fonning a consi-
dera],le uhastrv flor thc cite . Ile is
tvell likrd xn,l is considercd of excel-
Icnt credit eomercially aud soeially .

5]r . Barría is lock superintcudcnt at .Aguadttlce, los
hirthplace . 1[e is also an agrieuiturist >md eattlc dealer .
Mr. Barria cavas a plantation known as I,as Delicias
trluch has a ni, asurement of 28 heetareas +lid also pos-
sesses two licuar, in Aguadulce .

Mr. Barrial is married lo illrs . Esperanza Robles de
Barria and is sti]] a oonng lila,, .irme 26 suruuers haviug
passed me, lais head ¿ti lhe tino' tliis is written .

He is active mil amhitimos and loas tvou ar cxcellent
reputatim, for himself asan lmrest aud wortlle young
tan, dedicated lo his work_ who has gained the esteem
oí all ',clic know laico .

El Libro .-Lx/
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Don Blas Licasle

l :l señor Licasle nació eu Maratea, ltalia, el
13 de Diciembre de 1883, y sus padres son Fi an-
cisco Lieasle v Vicenta Brando (le Licasle .
Después de haber recibido su educación en su
ciudad natal, vino a Pauamá v se estahlcci,'i ea
A,gundulee ICoclél desde hace diez años . Allí
tomó estado nlatriulonial con Sofía de Licasle,
y tiene un hijo valón : Blas Anladeo .

lil señor Liclsle tiene en Aguadulce un nl-
macéu provisto de licores, abarrotes r l,roduc-
tosdel paísengeneral . Sn l i natienesuficiente
crédito en los circulo,, comerciales v goza de
reputación colijo hombre de hogar v de socir7lml .

Don
Don Antonio Martíuis Nació en Bttrdeo,s, Fran-

cia, y ha fijado por ahora su residencia en Agua-
dulce de la Provincia (le Coclé, teniendo sti oficina
en la Carrera Bolivar de aquella localidad . I,a ins-
tittición (le Rockefeller que tan piadosamente sirve
a la humanidad doliente de los países tropicales v
con tau saludables resultados en sus gestiones en
pro de la salud ele los menesterosos, cuente con la
eficaz colaboración del señor Martinis quien es cm-
pleado de la misma . J-, un habil y rally experto
ntypewriterll, profesión que ha desempeñado en Tri-
nidad . Desea fincarse de (nodo definitivo en Agua-
dulce y al efecto desea comprar una finca cuyo pre-
cio no sea mayor ele cinco mil pesos plata .

Don Joaquín Méndez
EI,n n(edvzu innudtdrr,Pro

canean de coell- v tiene 1,san- dr r dwl . c l
,de Fuero de Is+S (111:11) emulo ri :lomm-i:d n\IicucW Pcreko de 3léndez . cdreste tentti0 •u ttin llene 11 hilos . le ,

n

	

scita . F:nlre t,b?• + untos alculta
ilustro,luLr . aun udevio AJt4:dez

Ni d e manadlo , ntbre inlelectil:d
n tndu la KiVÚhlic :l r In 111b .111 a Sum nu-

rin aléedee . Nlaedtru ti,.,duada cu la l?snm-
ll, Nurntu1 11e .1 - riu :s e1e 1n 1 ol1a1 -
Yn + iudnd numl el ti.,

,le ultra urechiuiu o.',, . : 1 .

	

1 .ee de inturim-
nle h 1>111 advz 1 11e 11111111 .111 .

	

11 .1 ecundo .
ron el heu,ylliriV : d :sus vait-rilIelI- t
pusluc Ptíhliros . t'nlrt ox,udes ls dn 1'ar-

nllunieipul Adtei,tirin, ;lurdc G '1 ','erute 1,,.ed Airulde. .te .

	

liar rlr Alimdcccst3de'lirodoulas''OClr,ci1nws
-idee : esohnuecnisc, de sales . 'lhvrbiéese, ele,lir :, u itl labores ngr s . e

Itroplrnlrio ir In clic!' le m Zlte fuel
n Vut¢n : y puto urtifciul

1
cuwnvLet

:Amctlnrcute rsnorlu mas de Ctnt ,ti c',',dv _ .,nodo .

La señorita Salllaliiego llacie) cli San Car-
los, Provincia de Coceé, v recibió su educa-
ción ati sl ciudad natal, pasando luego a
Pamuntí londe se drdicó al raudal de Li
Telegrafía, obteniendo su correspondiente
diploma en la Escuela ele Telegrafía Nacio-
nal de 1'mlarnil . Rn Natá desempeño du-
rante un año el puesto de jefe de Oficina
Telegráfica, y actualmente es Directora de
la Oficina Principal (le Telégrafos de la
Provincia de Coceé, con residencia en Agua-
dulce . ti[] esta ciudad se dedica también la
Señorita Sxluauiegn a dar clases de Tele-
grafía a nll grupo (le alumnas, v tiene en su
puesto una ayudanta .

Mr. Blas Licasle

Store-keeper aud dealer in general nierchan-
dise of Aguadulce, province of Coclé . Mr .
Licasle is in Italian, and was hora in the year
1733 . Mis establislnnent is a well -provided
uue and contains a good line of orines, 1ignors
as well as food sttiffs . He has been estahlislied
in Aguadulce for ten years and was married in
that t,wn .
Mr . Licasle has ole son h_v bis wife, Mrs .

Sofia de Licasle, Aw-hose nanle is Blas Auladeo .
He is interested iii agricultural conditions in
the land of iris adoption and enjoy - s considera-
ble credit as a progressive business elan .

Antonio Martínis
Borra in Bordeaux,France,twenty years ago,aneó

receiving iris education in that country, Mr . Mar-
tinis is an expert lin,guist iii 1tnglisli, Frenen and
ti tanisli and ni 1 resent occtipies an important pos-
ition with the Rockefeller iustitution wltich is
doiug sauitary researeh work in the interiorepro-
vinces of the Repablic . He is extremely skilfnl in
the operatiou of a typewriter aud has been emplo-
t-ed iii offices in Trinidad hefore eouting toPanama,
Mi . Martinis wishes to settle in the Aguadulce

district, and has a capital of five thousand pesos
which he is willing to invest in an agricultura]
property .

Doña Virginia Samaniego

Mr. Joaquín Méndez

alr . Méndez is n , :Vive ul Amtndulve- i r,,
viere of corle where he hect =nw lhe light
ixty hvr cuan ugu ora Ihe 13rd ef J :ueutn, .
iir , ied ales . nlicueln t'ereira de a7éu-dez iu the >'e:rrlSKtnud hu,cdecen cflildren .
ten ,vns t.nd ole dmtghter. Oue of Ihe
ro, m :rsl fcares i : 1' :unannninn lilerahvc
narrar :ietuvio Méndez Petera : is bis s
ti ldhisdeur'hler Miss Sam Vlmia Ménde,
ti is :r erudu:,le uf ni, Nornud School for
tti,ls in l'nn :unn City .

Mi Méndezr has ooeeyied mora- iup,nrtaul
m,hlir nffiees suca le, Pnsl alaster . Fiscal
Agent . Mayor etc, of his nulive lown . Lnl
nt [he present linee he is enlirely Jeroled tu
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11, is held in alía regará ti Aguadulce
nel Ihnntghmrt Ihe Prnrinre as a c, npright

.,ml sl raichtfoncard businc-ss mmtt.

]li,ss tinnaniego ,ti, 1,em in San Carlos,
Produce of Coele and received her rdncx-
tion nl hrr native place afterwards going
to Pauanla lo snaly telegraplly, olrtainlng a
liploila in tete National School of Tele-
graplni in P.ulanta .

Vor une vear Mi,, Salnaniego was clrief
of '1'elegrapla in tlie office at Nata in,] is
nt present the directre,ss of tlie principal
telegrtpll oliice of tlle province of Cocle
whvre sti,- ;also gives classes in her prof-
ession .



Profesora en el delicado ramo de la Ostetricia, grarlna-
da en la Escuela de Obstetricia riel Hospital Santo'I'nmá4,
en la ciudad de Panamá, por el eminente médico y Pro-
fesor de dicha Escuela el Dr . Ciro L . Urriola., y ;el Supe-
,¡,ti, . . .[,,,l, de la Institución B . R" . Cadwell y por el sr .
1 i- vr ut mena, en reemplazo del Sr . Secretario de Po-

Esta sef,rita vive en Pueblo Nuevo en el Distrito le

Aguadulce, donde sus servicios son utilizados y ella' es
considerada mulo persona vowpetentr en el ramo .

Don Ladislao Vega

Do,, ha4islan Vega, nneroscopista del I,abnratorio
de Rnekefrller en Agnadulce. El señor Vega nació en
Peuouomé y cuenta en la actualidad con cuarcuta afios

entusiasta agricultor que loo formado una pequeña finca
de 21) lieetareas dedicada a los cultivos c a la fin'me-
eióu de una pequeña cría de ganado . Su ,etual posi-

ción ole empleado de la Institución de Rockcfcller lince
que se le conceptúe canto un aventajado mirrnscnpista .

Gobernador de la Provincia
(le Corlé, agricultor experto .
con larga práctica cn eta clase
ele labore,, hombre de acción,
activo e laborioso e, don Al-
fredo Patiño una personalidad
oien interesante de aquella lo-
calidad, a cuya iniciativa se
deben ntucltos ele los progresos
materiales ~lue durante el tiem-
po que ha ejercido la Goberna-
ción. La obtenido el pueblo de
Corlé, muy eu e,peei :d en lo
que se refiere el incremento de
la agricultura .

La finca del Gnbcntador Pa-
tiño llamada Hl Siglo XX con-
siste en un terreno de ochenta
hectáreas de extensión cubierto
en su casi totalidad ele pasto •
artificiales para la ceba (le ga-
nado, . I,os animales que en
gorda don Alfredo en su finca
son (le lo, mejores del lagarl
por lo cual gozan de muv me-
recida fama p despiertan la co-
dicia de los compradores .

Ha desentpe%ario la persona a que estas líneas se refie-
ren, puestos de importancia en la Administración Pública :
como Alcalde de Antón . Inspector de Obras Pública, (le
Coclé, Diputado v Munícipe .

Tiene una confortable casa en Antón .

Doña Julia R . Sánchez

Don Alfredo Patiño

Cliarged e-itli the iutportant duties oí a ntidwife, Dlrs .
Sanchez, cmnes tu tlte work nf ussliering lite uewl,.-boro
finto this worid, with thc luest diplomas .

tihe is a graduate oí clic school oí obstetrics oí Llte Sau-
to'I'omas hospital Oí Pananta City, and pussesses a eiplo-
nm signed In Doctor Ciro I'rriola, che profyssor uf thr
arlnol, Dr . 11. W. Crddwedl . the superintendc-nt of tlte
institution onrl J . C . Arocemena tlie Secretare of Fomento
ut clic tinte of che tsautiuatiou .
Mrc. Sanchcs ¡¡ves in Pueblo huevo, iu clic province of

. gnadule, Ni-hele Iter cervices are in fireyuent request and
where clic is rstermed as one of tl,r mnst skilful in her
1 a„L-ssion .

.Mr. Ladislao Vega

i1iseroseopi,t with the Rockefeller l.aburntnrc in
_tguetdtdee. Mr . Vega ,vas hont in l t-t nnnme 4n vears
ngo atol loas alcalde of that lowu fron, 1913 Lo 1913 .
Iie is u watchmaker bc trace, but pussesses a Iwuse
xurl cante latpl in lis eativr place. fíe Iris tweuty
Iuctareas ande,- cnltivatinn rutd is th, osynur of 11)
hcad 111 cratlc . IIis presrut position i, a rcsponeible
,,ti, ctftlt thc merlicil muuuisinn tyhich is work-ing
uncir tltc auspices of thc Rock-fcller foundatiou lo
trace out and put au eud to thr hookworn wlirl is
v - er' prevaleut in tlte interior provinces of l'ananta .

Governor of the 1'roviuce of
Coclé nud one of its forentost
agriculturists, Mr . Patino is an
extrentclc active and indtt,-
t -ious execlltiye . líe can poiut
witlt pride to manv u)uch-ne-
eded reform, initiated durin .e-
ti¡, administration and ha* ;d-u
done ntuclt to\vards benefitiIle
agricnltural conditimu ¡ti Lis
seetion of 1lie rnuntrv . .

Gnrel mir Putino's planttttion
«El Siglo XX» tvlticll consists
of 811 ltectarcas, cultivated for
lhc most part iii artillcial pa,-
tnre, i, well knntan as fn,yduc-
ing au extra fine breed of
ratlle. Ou the ,unte platLttion
Ilie mvner has al,o a large
~luautity of segar c:uteplunted,
.u well a, Cereal', plautains
etc Oo\erltor Patino has a
long recorrí a, a public servaut
havin,g occnpied the following
1ositions with di,tiuction :Al-
calde of Auto i . Inspector of
Publie wnrks for the Province

of Cocle and delito- lo the national assentbly froni 1914 to
1915 . I-Ie loas al ,o prncipal nteuber of the nituticipal
ron ici1 oí Auton .

He lices in a confortable and commodious residence in
tlte tocan of Auton .
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de edad . FI ;t desrngxñadu el puesto de -Vcalde ~l,
Agutelulee del año 1912 a 1913 . Es nn relojero Iubil
que in, solo dedica su tiempo al olieio sino qut-cc uu



«El Porvenir» es el nombre- de la hermosa pro-
piedad de don Anrelio Guardia, en la Provincia (le
Coclé, a tina distancia ele (los y media millas de la

población de Antón . De agua tiene suficiente,
pues el río de Antón, la atraviesa a toda la pro-
piedad .

El rancho se dedica a la cría de ganado de ni uy
buena clase, siendo (le base nativo, pero cruzado
con el de raza extranjera hasta
obtener ttn excelente tipo, no
solamente acostumbrado a las
condiciones climaticales ele esta
región, pero también poseyen-
do las buenas cualidades del ga-
nado extranjero . La propiedad
es de 210
hectáreas (le
extensión,
parte (le la
cual se usa
para siem-
bras de za-
cate de Pa-
rá, para el
ahasteci-
miento del ganado . Tan bién
manejado es, que uo solamente
sirve u El Porvenir» de buen
ejemplo a las personas interesa-
dos en este ramo, sino también
hace ver lo que se puede lograr
en Panamá eu esta industria al trabajarla sis-
temáticamente corto lo ha hecho el señor Guar-
dia, desde hace v- .u i )s arios .

7ke Blite Gro,(

Don Aurelio Guardia
,El Porveitir1t is the mime of a heautiftil proper-

tVl tvhiclt helongs to Mi . Anrclio Guardia and
tvhich is located witu iu abotit ttvo and a hall miles

of Aucon, Province of Cocle . It is well wvatered
by the river Anton, tvhich flows throngh it and
provides for tlie ueeds of tlte cattle which Mr .
Guardia sises tliere .

Tliese cattle are toda) sotne of the finest iii the
Republic, liaving uative stock
as a base tvhiclt has been crossed
iepeatcdly by selected foreign
stratus wtth the result that an
excellent breed lías heen produc-
ed suited to local clintatic con-
litions alud vet possessing the

excellent
qualitics of
tlie foreign
strain .

«El Por-
venir» pro-
perty lías an
extension of
210 hecta-
reas and

part of the ranch is given oven
to tlie cultivation of Para grass
for tlhe ni niuteneuce of the stock .
It is quite a show place and is
frequeutiy pointed otit to foreig-
ncrs as an ex :unple of \5 , 11 .1t can

he done in cattle r.n chiug in the Republic, pro-
yided the work is taken tlp as systeniatically and
thoroughly as lías been done bv oír. Guardia

:_t



Agricultor de idea, avanzadas, el 5r . Rabio Arosemena
es uno de las honihrcs que ale manera ntás dicaz, loor pro-
pendido el desarrollo (le la agrictiltura en el país .

Nació el 4 de Febrero de 181) en Penonciné, Sus padres
fueron clon losé C. Arosemena y doña loseta ataría López
de Arosemena .

Terminó su, c,tndms en Uu :dtmaln, dOude en 1 Yi16 con-
trajo matrimonio con doña Clara Lara de Arosemena con
quien ha tenido tres hijos .

A pesar de haberse dedicado siempre a las labores agrí-
colas, que son las que verdaderamente ennoblecen, en una
ocasión fue llamado a desempeñar carga público ele impor-
tancia, v fue Governatlor (le la Provincia ele Codé .

El Sr . Arosemeuatiene dos fincas denominadas ata Unión
Bolívaro y ««La Primaveras y varios potrero, de nreinn' ini-

portancia : la primera consta ele tres i nl quinientas hectáreas
s tiene en ella grandes plantaciones de cacao, caucho, café
y plátano y tautliiéu extensos potreros para la cría y ceba
de ganado vacuno .

Esta hacienda es stmiamente fértil, cuenta con agua
abundante y de magnífica calidad y con mi clima delicioso :
en la actualidad tiene sembradas medio millón de palos (le
cancho y tinos seiscientos mil de café v ahora se dedica a
desarrollar allí inisnio una valiosa plantación de palos de
cacao .

También se cultivan en le misma hacienda muy variados
cereales .

Está montada a la moderna : cuenta con maquinaria para
despulpar café v para desgranar maíz, y con excelente ca-

Don Fabio Arosemena
An ni icnlturist of advanced ideas i, Mr_ Fabio Arose-

mena, and one of thc niost efficient roen whose natural
forte has ¡leen the developn ent uf the agrieultural resour-
ces of tlie country .

Ile was bona Fehruary 4th, 1870, en Pettonome, bis pa-
rents bein ;- ]nse C . Al osemena anal Mrs_ loseta MaríaLó-
pez de A ., :md tcr ninated lüs educatiou in Guatemala
whc-rr, in lxyó, hc married Nliss Clara Lara, by whoui he
has liad tlirce ehildren .

In ,pite of ahvavs having devoted Iiiinself to agriculture,
wlnch is in itself a noble calliug, lit, wa, upon one occasion
ctlled lo serve tlie pnblic la ni] iuiportant positiou, heing
appointed Gobernor of the Province of Cocle .

13e is tlie owuer of two plantations called «La L'nion
Bolivaro and uLa Primaveras and also a nuniher of pastu-

res ot les,a nnportance ; Ole ti rst consisting of three tliottsand
Itectarea- anal en wliiclt a large aniount of acreoge is devo-
ted to cacao, rnhher, coffee and bananas, in addition to the
extensive incadows roed for the breeding and fattening of
cante .

This property- is exceedingly fertile, and is supplied
\vith magnificent waterwhich is in abtuidance; the elituate
ts excelenot .

At the present writing he has planted five htnidred thou-
sand rnhher arces aud souie six huudred thousand coffee
plants, and is now heginning to plant cacao .

\arios kinds of cereal, are alsn grown tvith success .
This phuitatioa is well kepí up . having machinery for the
preparatiou of coffee and the shelling oí corn, aud water
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ñería para el riego (le toda la finca . for irrigotion is distrihuted lo all the land by mean, of dit-
Sus cultivo, los atiende con c,uuro y ha introducido en cites .vid pipes . His croes receive the hest of atteution, aud

ellos muchas reformas completamente nuevas en el interior unan reforms, uew to tlie interior of this Repuhlic, nave
del país . 1cc-n iutroduced .

El señor Arosemena a más del español habla v lee el in- \Ir . Aro,enenaspeiiks Itnglislt,md Frencli in addition to
glés y tanihién el francés . tlie Sp ;uiisli language .



El señor Zúiiign es el Director de la Escuela en
Penononié, provincia de Coclé . Es originario de
Trujillo, Honduras, en donde nació el 26 de No-
viembre de 1876, pero ha vivido en Panamá desde
hace varios años .

Recibió su educación en Honduras y San Salva-
dor, graduando del Instituto y la Universidad de la
última, despités de presentar su tesis sobre «Histo-
ria Antiguar» . Es Bachiller de Ciencias y Letras, y
después de obtener este diploma, decidió estudiar
jurisprudencia, terminando sus estudios dentro de
cinco años en la Universidad de San Salvador . Ha
sido Inspector ele Instrucción Pública v Estadística

por el distrito, y ahora, además de ser Director de
Escuelas, tiene a su cargo varios importantes pres-
tos administrativos con el gobierno local .

Fl señor Zúñiga contrajo matrimonio con doña
Olivia Guardia ele Zúñiga el 3 de Mayo de 1913, y
tiene tres hijos ; Federico Antonio, Delio julio y
Zaida Olivia .

Gracias a sus propios esfuerzos, la instrucción
pública en ese distrito ha mejorado de una manera
marcada, y no solamente las escuelas, sino los maes-
tros también se han perfeccionados Ha trabajado
el señor Zíuñiga infatigableulente en este importan-
te ramo de una manera desinteresado al gran bene-
ficio de la nación y de la ,juventud de este distrito .
Es muy estimado por su educación y el boca éxito
(lile ha tenido como maestro .

7h' GYjee Pos

Don Federico Zúñiga F.
Mr. Zuñiga is the schoolmaster of Penonome in

the province of Cocle . He is a nativo of Trujillo,
Honduras where lle vas born on November 26th,
1876, hut has heen a resident of this country for a
nuniber of vears past .

He received ]lis edncatiou iii Honduras and San
Salvador gradnating from the Instituto and ITniver-
sity of the latter country witll a tliesis oil Ancient
Historv . He is a Bachelor of Science and Letters .
After obtaining this degree, Mr . Zuñiga decided to
take up the study of law and for five years devoted
his time to attaining perfection in jurisprttdence .
"1 'his work tvas carried out at the University of San
Salvador . He has been Inspectorof Public Instruc-

tion and Statistics for the district and is at present,
iii addition to his post as School Director, in cliarge
of other important positions iii the administrative
branch of tlic local goverument .
Mr . Znñiga married Mrs . Olivia Guardia de Zu-

ñiga oil May 3rd, 1912, and has toree children,
Federico Antonio, Delio julio and Zaida Olivia .

Thanks to his efforts in the district the standard
of public instruction has inlproved to a marked
estent and the schools and staffsof teachers emploved
iii them nave heen brought up to a higli pitch of per-
fection . Mr . Zuñiga has labored unceasiligly iu ]lis
inlportant work, and has performed his dnty iii a
thoroughly tmselfish lnanner to the great benefit of
the natiou and tlie children who nave fallen nnder
]lis care . He is widely esteeuted as a scholar and
clever teaclier and his influeuce is decidedly au
excellent ore for the country .



Don Islizardo Carranza es Subteniente de
la Policía Nacional residente actualmente
en Agttadulce . Debido a sus buenos ma-
nejos en el desempeño (te su cargo ha per-
manecido en él desde el año (le 1912, ha-
biéndose captado en ese tiempo el aprecio
v la estima de los habitantes del lugar .

Antes (le ocupar el puesto que en la ac-
tualidad desempeña va había servido en la
Policía Nacional (le la Ciudad de Panamá .
Ha sido militar que ha obtenido sus galo-
nes en las guerras intestinas de Colomhia,
es decir cuando Panau,á pertenecía a esta
Nación .

Fue subalterno del inolvidable militar
Victoriano Lorenzo, como Subteniente ele la
segiu,da compañía del batallón Avelji
Rosas en la revolución de 1902 .

Fue ayudante de ingeniero durante los
trabajos de trasado del canal, más tanl
Agente (te Policía de Natá en los años (Ir
1908 a 1911 y finalmente promovido a la
posición que hoy ocupa . Habla con bastante pei feeetóu
tanto el inglés como su propia lengua .

Es persona merecedora de toda estimación por sus pren-
da, personales .

41 señor Conte tiene establecida su
oficina de negocios judiciales en Peaono-
mé de la Provi11cia de Coclé, donde
atiende a las ocupaciones propias de su
profesión, cuca práctica ejercita desde el
año de 1909. A su oficina se puede ocu-
rrir para hacer títulos cae tierras baldías,
abrir v tramitar mortuorias, interdictos,
juicios ordinarios, ejecutivos, eontaucio-
st administrativos, eu fiu, para ejercer
ante los tribunales connntes o adutiuis-
trativos toda clase de gestiones jndicia-
les, atiende consultas que se le hagan por
escrito o verbales . Por su larga práctica
tiene una noción bastante exacta de In
legislación nacional, rasón por la cual
goza de bastante prestigio en el Distrito .
Su apartarlo es el No . 53 . Peuonoué .

Es nn laborioso v activo agricultor
v empresario de 1'enortomé donde es
duein, de quince hectáreas de terrenos
de pastos, al igual que de una empresa
de coches que cuenta con tres vehículos
de este clase para alquiler en el nnsuto
pueblo (le Peaonomé . Para el servicio
de tales coches cuenta con doce caba-
1 los de tiro . Tiene el contrato para el
servicio de correos entre Puerto Posa-
da y Peoononaé, en donde posée seis
casas . Mr. Henne nació eu 1Tantbur-
go en 1871 y casó en Panamá eu 1903
con doña Pilomena Oberto con quien
tiene una niña .

Vive en la calle de Los Forasteros
en Penononié y es nn s , estimado por
los miembros de la comunidad de la
que forma parte .

Don Elizardo Carranza

Don Héctor B . Oonte

Don Hugo Henne

'rltjs gentleman is a Sttb-lientenaut of
the National Police, a post vhich he has
filled tvitlt distinetiou suite the year 1912 .

He is statioucd ¡ti Aguadulce w'here he
perfornis his duties jn a mwtner Avhich has
tnade hin, csceedin,gly popular .

Sub-lieutenant Carranza leas seco actual
service ni the field before joiuing the
ranks oí Pauania'> poljce, a- lao fouglat
tvith don Victm'j .uro Lorenzo, as tt wb-
lieulenaut of tlte ,second compiuy of tlie
Aveliuo Rosas battalion, ¡ti the revolulion
ol 1902 .

Follotving the establisltntent of the le-
puhlic, he entered the emplov oí tlie
Istlunian Canal Cotnnajssion as a chain-
man, aud later became police agent in
Nata, bis birthplace, frnn, 1908 lo 1911 .

He vas 1 ronioted ¡ti tlie follotving year
lo his preseut responsable position .

He js profcient in boto the Spanisli :uad hnglisli Ian-

guages tvltich ntakes ltin, an esceptioually efficieut

officer .

VIr . Co ne has bis offiee for the ¡,cae-
¡¡,,e of law in the totvn of l'enonoute
I'roviucc oí Cnclr, wltere hc has been
esoablished eiuce NLttc 2nd, 1909 . He nn-
dcrtakes civil cases before the Cocle cir-
cuir conrt, utatters relating to obtaining
bales lo property aud publie laods, draw
ing 1113 of legal documettts and also
,gives tvritteu op nions of poiuts in lato
and equit, .
Mi . Coate Iras ],,,ti vcrv successfnl io

eollecting had acc,uuts, tvitho11t having
recitase to thr proeess of lato aud has
aut excrllrut n l1 rouml legal knowledge
whicli is much ¡ir demaud in los lis-
trict .

His 1'ost office addrcss is Bos 53, Pe-
noute, Province of Coele .

Agrieulturist of l'euonnme diere
he possesses Ilftren hectareas of pas-
ture Enid . Mr. II, le,, al,', otvus
twch'r pones anal threc madres tvhidt
h, rcoti fin- hirr, la thc tocan . tic is
tbc «nitra(L,r for carrvme the Paua-
tenitn muils from Puerto Posada Lo
1'cnonmué .vad otrus -sis honses in
the lattcr .

Mi - peine vvas toril iu llaniburg
in 1871 and teas marricd in Panama ¡ti
190+ to Miss Filonu-na Oberto, Ir,
tvltom he has one dauglttvr .
He resides in h¡ , uwm 11,11', ou Calle

los Forrsteros in 1'rnonnntc aud
is moco ' atccmed he the ntcntbers of
the r<,ti nneoity of wlticlt he is a
mcnibrr .
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El señor Cornejo, nació era Pocrí, Provincia de
Coclé, el 7 de Marzo de 1SS2 . Sus padres, Juan
Bautista Cornejo v Eulalia Castroverde ele Cornejo,
pieocupáudose de su educaei(ura le en vi :uan a los
colegios ele la capital para que recibiera ésta ele
tina manera esmerada . El 24 de Febrero (le 1906,
touth estado de matrimonio con Matilde Herrera ele
Cornejo, teniendo a la fecha tres niñas y tres varo-
nes . Eu Pocrí, es propietario de un almacén,
establecido en 1913, en el chal se encuentran mer-
caderías secas como mantas, algodones, zarazas,
abarrotes, ferreterías medicinas y productos (le]
país . Tuuibién es propietario ele la casa en que tic-

Don Elizondo Cornejo
Established iii business in Pocri, since the year

1913, Mi - . Cornejo is the proprietor of a well pa-
tronised aud modera store Nvhich caters to the
needs of tlte comninnity in an excellent nianner,
tlianks tu the initiative aud pro(,ressive niethods
of its owner .

I)ry goods, hardware, patent medicines aud na-
tive products forni a large part of its stock in trade
and it bears a high reputatioi for good service and
excellent treatment .

Mi- . Cornejo In tuself vas borra iii Pocri ora
1larch 7tb, 1SS2, bis parents having been Juan
Bautista Cornejo and 1\Irs . Eulalia Castroverde de

rae el establecimiento v de un potrero en las itune-
diaciotes .

El señor Cornejo ha desempeñado el cargo (le
Agente de la Conpañ a de Navegación y en la Pro-
vincia goza del aprecio general, tanto por lo acredi-
tado de su firma, como por su honorabilidad .

Tantl.iién es dueño el señor Cortejo (le tina can-
tidad de terreno sembrado de pastos artificiales en
las cercanías que le produce una buena renta anual-
mente . Es nnty estimado como un enérgico tra-
bajador y- buen ciudadano, Y por lo tanto ocupa un
puesto muy homorable entre sus vecinos en aquel
distrito. Visita con frecuencia la cuidad Capital
de la República en donde es bien conocido en los
círculos comerciales y a la vez respetado por ser
cumplido en todos sus compromisos .
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Cornejo . He received bis excellent education in
the colleges of the city of Panatua and vas married
to Sfrs . Matilde Herrera de Cornejo on February
24th, 1906. He has three girls and three boys .
1\1r. Cornejo has occupied the position of agent of
tlie National Tavigatiora Compara} to the entire sa-
tisfactiou of all who llave come in contact with him .

I\Ir. Cornejo is also the owuer of some ezcellent
pastare land in the vicinity of bis honre, whieh
briugs ltim a good rental annnally .

He bis mncli esteemed as a hardworking and
couseicntons citizen, aud Iris qualities as a good
father and hnsband, added to bis eno,nous capacity
for hard tvork, render hiin very popular ira the
couuraunity in tvhicli he lives .

He has first classcommercial credit in Panama and
is recoguized by everyone as ara honest businessman .



Don Juan Bautista Bernal

Fl señor Bernal, es uno de los más progresistas
ganaderos que vive en el Distrito (le Antón, de la
Provincia de Coclé . Es al mismo tiempo el pro-
pietario de una cantidad de ganado que cuenta con
cerca de astil cabezas, que pastan en las fincas tam-
bién de su propiedad, conocidas con los nombres de
«El Guayabo», «El Carmen)), «La I'ui~ín», «El Sus-
piro» y «La Pascua», que ,juntas forman un total
como de quinientas hectáreas de repastos artificia-
les, para el engorde y la cría de los citados ganados .
Igualmente y para las atenciones que demandan
esas fincas, cuenta con un lote de treinta caballos .

Nació en Antón, y cuenta con cuarenta v ocho
años de edad, siendo casado con doña liaría de jesús
Alinillátegui de Bernal, cuyo matrimonio celebró
en 1904, p del cual ha habido ocho hijos : cuatro
mujeres y cuatro hombres . Tiene su domicilio en
la Calle del Comercio, en Antón, donde ha formado
un hogar digno de toda estimación, por el ambiente
de virtud que en él se respira, al igual que por la
tradicional honradez de que siempre ha gozado la
familia Bernal, la cual es católica romana .

Mr. Bernal, is oue of the colon y of prosperous
cattlemeut living in the District of Anton, in the
Province of Cocle . He is tlic owner of abont 1,000
head of cattle tvhicl) rango on bis several farros
known as «El Guay-ahon, «El Carmen», «La Union»,
«I;l Suspiro» and «1,a Pascua» .
These properties coger SSO hectareas and are

well provided witln grazing land and pasture, hoth
uatut al and artificial for the use of the stock . More
Iban 3o horses are aliso owned liv 11r. Bernal .

Borra iii Anton, 4S vears ago, Mr . Bernal, was
ntarried to ndrs . Ma-ia de Jesús Almillátegui de
Bernal, in 1904, and has eight children, fonr sons
:orad fonr datigltters .

He resides witln his family in the Calle de Co-
mercio, in Anton, where he is esteenied for his
virtues, both iu his private alud in his business
life .

31r . Bernal, is a Catholic and belongs to no so-
cieties or orders, finding the duties of a farmer and
a fautily unan aniply sufhcient to occupy 1111 lnis
ti ate .
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Don Luís Von Chong, nació en Cantón, (le la
República (le China, y ha trabajado en el país, en
el r egocio de ganado con bastante fortuna .

La atención ilimitada, la diligencia, la actividad
I .. economía con que los chinos se inician en todo

negocio, ha sido el motivo para que este hijo de
Confucio, haya prosperado admirablemente en sus
empresas, habiendo logrado ser hoy el dueño ele
una valiosa finca de ganado en el Distrito de Antón .

El señor Von Chong, tiene la firme creencia de
que la industria ganadera, es el mejor negocio en
e. interior de la República, y cine los buenos hijos
de Pan ;nuá, deberían dedicar toda su atencion en
dotar de buenos caminos a aquellas zonas, para oh-
tener la explotación de las riquezas naturales cine
tiene el país en aquellos lugares .

No ira reducido la esfera de sus actividades co-
merciales sólo a la ganadería, sino que las ha hecho
extensivas a otros ramos del comercio, v al efecto,
tiene dos almacenes en Antón, en coutbmacióu con
negocios de cantina, atendidos por un diligente per-
sonal .

Este caballero, se distingue corto un hombre iu-
teli,gente, bastante entendido en negocios .

Don Luís Von Chong
Mr . Von Chong, vcho oras hora in China, has

taken np riising cattle witli considerable snccess
ni the Province of Coch . Assisted hv tliat dcvotion
to details and accuracy ni small things wltich is
one of the characteristics of bis nation, bc iras peen
successful iu hrecding soute cxccllent cattle on the
fertile uteadows in thc Antou district . Mr. Von
Chong is a fina believer in cattle raising as the
test ro:ul to prosperity in the interior Provinces of
Pananta aud the stockfroni ]lis herds is well known
as being first cla,s cattle ni everv vven- .

Alr. Von Chong, (loes not confine bis connner •
vial cfforts to cattle alouc . He is the owner of
two stores in Anton, which are both a combination
of (lrv-gond and general merchandise establislnnents
and saloon . '[hese stores _vicld hint a confortable
revenne aud are tnanaged hv capable assistants .
l3y steady- au pcrsistcut effort, conpled with thrift
and scientibc nnutiagciucnt, Mr. Von Cliong, has
amassed a eonipeteney aud is rated very high as a
business atan, both in a financial way and iu the
11101-al sense .

He is progressive in bis ntetbocls and has found
sonad dealiugs to be the best wav to success .
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Dr. Emiliano Ponce J . nació en San Carlos, Pro-
vincia de Panamá, el 18 de Diciembre de 1566,

siendo sus padres Don Juan Ponce 1y Doña Mamela
Jaén de Ponce .

Fue educado en los Estados unidos ti Bogotít, la
Capital de Colombia, reci-
biendo su diploma de doctor
de medicinas v cirugía des-
pués de presentar su tesis
sobre «Ozone» q ue levi ,1 :ut te
la junta ele profesores del
colegio de medicinas (le di-
cha ciudad .

Casó el Dr . Ponce con do-
ña Petra María Altnillategui

de Ponce en l, poblaciént (le
Peuononae el 5 ele Mayo ele
1898 f- tiene tres hijos ; Eli-
gia Flena, Mercedes (le So-
corro Y Emiliano. El 1)r-
Ponce fue cirujanoctt el ejér-
cito en la campaña (le 18e)-)-
1902, v asistió como diputad
a la Asautblea Constitucio-
nal que se formó siguicudo
la declaración de la independencia de la nueva Re-
pública de Panamá . Es dueño ele propiedades eu
el distrito ele Antén v en la capital de la República .

El Dr . Ponce es un entusiasta ganadero y ha coi -
seguido buenos resultados con la cría de ganado crio-
llo, habiendo cruzado el ganado nativo con el del
extranjero. Por algunas de las vistas que acompa-
ñan este artículo se verá que es ducho ele una canti-
dad regular (le ganado . Habla español e inglés N -

su dirección es, apartado 415, Ciudad ele P :ut :nuá .

Doctor Emiliano Ponce J.
Dr . Eutilinut Ponce J . teas hora ¡ti ,San Carlos

in []le Proyince of Pauama, ott Decentber 18th
1866, his p.n euts having been Juan Ponce and Mrs .
Mamela Jaeu ele Ponce .

He vvas edueated itt the Uuited States and in
Bogotá, the capital of the
Repnblic of Colombia, re-
cciviug his diploma as doctor
of medicine and surge - v
following his theisis oil ( )zo-
ne, real hefore the staff vi

the medica1 college in the
latter cite- .
Dr. Ponce in arried MI-s .

Petra María (le

Ponce in the totvn of Petto-
uomé, on l\Iav 5th, 1898, :otd
has liad tln-ee children, Eli-
gia Elena, Mercedes ele so-
corro and Emiliano .

Dr. Ponce vvas surgeon itt
tlte arme in the cantpaign of
1599 lo 1902 and vas a de-
puty to titc Cornstitutioual
Assembly tvhich followed

tlte birth of the Nety Repnblic of Pauama .
He is the owner of real estate in tlie Anton dis-

trict arad also in the capital city of the Republic .
He speaks Spauish and Englisli . Dr. Ponce's

address is P . O . Box 418, Pauama Cit.- .
Dr. Ponce is interested in stock raising iii the

Repnblic and has been vera- successful in breeding
uative cattle tvith iniported strains .

He has a large nuntber of head of cattle, soute
pictnres of which accontpany this article .
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Entrc los agricultores que son honra
de su vecindario merece contarse en
primer término el caballero con gtte se
encabezan esta, líneas, que con euvi-
diable laboriosidad v constancia ha lo-
grado forrar una de las más encanta-
doras v valiosas fincas en Antón de la
Provincia de Cuele, constante (le 94
hectáreas de terrenos cultivados eu su
nWynría de pastos artificiales donde
viven en engorde doscientas cabezas
de ganado vaeuuo y cincuenta de Ca-
ballar, siendo el primer, Dura 1 :1 ex-
I .orlacióu u la capital de la República
cl segundo para atender a los oficios

ln )1ios de la finca .
1(I señor Almillategni nació en el

Mueblo de Antón anude licite su resi-
dencia en uno de los Ingares Iras Pin-
tore,en, del yecindurio . Fl atlo dr
1x9cI col, la di,tiugnida selnr :i
doña tiara l'nnee en la Cind :al de Pu-
u:uu :í . Dnr:mte su residencia en An-
nín ha ocupad, alguno, puestos ptibli-
Cos como Agente Fiscal . liucargado de
Currcos, v por elecciuni popnlnr fue
designado Para el Miembro del Cuer-
po Municipal del Distrito . Ns 1111 caballero de una mmc re-
lin tda enltau-a personal adquirida en el lrutrn de cultura
mas reí nado (le Hispau o Aulérica, que es sin duda alguna
Bogota, lugar donde hito sus primeros estndins .

Nutre los industriales de Penonomé ocupa puesto distiu-
gttido el serlo - Fernández, liberal doctrinario que en la ac-
tualidad ocupa el importante puesto de Administrador de
Hacienda de la Provincia de Coclé, al cual fue ascendido
deslatés de desempeñar con lucimiento, durante la Admi-
nistración del Presidente farras, el cargo de Administrador
de Tierras de la misma Provincia. Sin ser un político
profesional ha jugado parte inl-
portaute en la, campañas políti-
cas, en las cuales se le ha consi-
derado siempre como tan elemento
(le valía .

Nació en Penonouté el 2 de Di-
ciembre (le 1859, siendo sus padres
don Felipe Fernández y doña Julia
Jaén de Veruáudet, y con provecho
realizó estudios hasta obtener el¡
1884 diploma de Profesor (le 1 . 1 .
P. P . Sn señora esposa se llama
doña Mercedes Vega de F .

Desde su juventud se dedicó a la
cría de ganados v hoy posee, a nlás (le otros de nnenor inr-
po -taucia, dos hermosos potreros con cien hectáreas culti-
vadas de hierba, en los cuales tiene unas doscientas cabezas
de g:ulado vacuno y caballar .
E:n Penononté posee una magnífica casa residencia e va-

rias tic alquiler .
El señor Fernández ha contribuído a la construcción de

varias obras públicas, tales como el templo y el cementerio
de su ciudad natal .

Tlre b'/ue Gook

Don Pedro Almillátegui

Don César Fernández
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laid nut iu artificial pastilre neeessary
fo Ihe fce il of tln- stock .

NI¡ . .AInlill :ítc .gni vy :1 , boro in lile
loyn of Antol in tvhich hc,t¡II le,¡
,l,-, h1, hnn-e ora lile Principal sgn :ue
nf thc tmyu bciug ole of lile sllow
Plncrsnllhc~listriol . Helllarriel\I¡,s
tiurn Pinu_e in Pannuna in 18,19 . NI¡ .
:\Imill .itc~ u1 L .1, neeupit-l unpo -tant
Ielldtc Pnsitiwl, ~Inrulg lu, resulence
in .Ant. .1, .unolg,t Iban hcmg thnse
nf Fiscal :Apeal,

	

I'o,tmaster, arad
nlemher nl tllo nunuu-iPel council . 111 ¡l 1111 exttemely uell-
edneated nian, Imvlng recev,d bis seltooling in Ihal centel .
oí learulng, Bogotá . tltc c :gntu1 Cric nl the uc•i ghhornlg le -
public of Colombia .

Ammng the mea of industry of Penononle occuPyiug a
dislingtnshrd post, i, Me. Fernandez . Hls leaniug-; m'e
towaid tbe I •i lterol Panty, am1 he is at Present :\dniinis-
tr ito - of Tases for lile Proyince nf Cocle, to tylnich po,l
he vas aijointed lo Presidvnl forras arto having I'lo
ven his :tbility \yhile in ch :lrge of ¡]ti .\dnlinistraliol nf
Lands for this ymue prmviuoe .

VV'itltrn11 being a Professional poli-
tici :ul, be has placed ara imlortant
par¡ iii thc Political cmnlaigns,
where Ilis indueace has heeu oí
eon,idcrable \'aloe .
He was borra in Penonome De-

eember ?ud, 1859 . his parents being
Mr .Febpe F•eruautlezand Mrs .Julia
j aco de F . He took advantage of
l u, educational opportunitic-s, aud
in 1884 received his certificate of
Professor of Public lu,trucliou .
His wife is Mi, . Mercedes Vega (le
Feruaudez .

At a tender age lic conmleaced Cite brecding oí cal tic,
aud today possesses two valuable Pastures consisting el 10()
hectarea, of cnltivated feed, \vhere more- than Iwo ltundred
cattle aud horses snlrsist. En Penononle he- nwus not onh -
his private residente, but also sople additional houses
for reut .
Mr. Fernandez has contributed towards the coustructiou

of t°ario, Public tvorks, suc11 as the chureh bnilding aud tlle
eemetarv in bis altive to\vn .

NI¡ . Alnlillategni is a prominent
:tgriculturist
ton, in tile

aud cattle hreeder of Au-
proviuce oí Coelé, ¡lis

plantation . the
famous for the

«Media Luna» being
quality oí the cattle

vlticlt are bred there aud esported lo
Ille capital cu y of tlie repnblie . 'Pite
,(Media Luna, is a heautifnl property
embracing 94 liectareas ora which its
myncr has at Present tvvo huudred
head of heet cattle as well as ;]¡)el][
lifty horse, . Timeeutire Plantation is



Don Gerónimo Almillátegui
Si se tratara de buscar un modelo (le hombres verdadera-

mente luchadores y honorables, la elección probaldenwute
recaería en Panamá en la persona (le don Geróni no Almi-
llátegui, noble anciano que a la edad (le 80 arios todavía
trabaja con la' consagración v bríos que desde su ju-
ventud le hicieron sobresalir entre sil, compañeros .

Nació en Antón, Provincia de Coclé, y sin
dejarse arrastrar por las pasiones políticas que
tanta influencia han ejercido en los pueblos la-
tinoamericanos, hizo del trabajo un culto v se
dedicó a las nobles labores de la agricultura,
que son de las más propicias para propender al
engr ndecintiento de las naciones, y sólo en
ocasiones ntnv contadas, cediendo a instancias
ele sus amigos, ha desempeñado puestos públi-
cos y Ira prestado servicio, al partido liberal a
yute pertenece : ha sido Diputado a la As:uublea
Departamental de Panamá, Agente Fiscal en
Antón, Suplente (le la Gobernación (le Coclé v
miembro (le la Convención Nacional del Parti-
do Liberal en Panamá .

1;1 señor Alntilldtegui puede contemplar hoy
con regocijo la obra de su vida : con su distin-
guida esposa, (lona Teodolinda Nema de cllwillategui, for-
mó un hogar en que han resplandecido siempre las virtudes
y ha imperado la dicha : con sus hijos, la culta señorita Teo-
dolinda y el inteligente joven Geróniuto Alunllátegui, quien
en Ltgl,terra corona estudios universitarios ; son ellos dig-
nos sucesores (le sus padres, (le quienes han heredado todas

sus cualidades que les hacen merecedores dd nwynr aprecio .
Como fruto (le sus propias labores cuenta hoy el Sr . Al-

otillátegui con preciosas haciendas de gana .lu en Corlé t a
el se debe en gran parte la etolocion que durantte lo* últi-
nios años se ha verificado en dicha Provincia en la agricnl-
tura v en la cría de ganados .

Hombres de la honorabilidad y (le las energías (le don
Gcrónimo Alutillátegui son los gtic necesitan las jóvenes
democracias americanas para su engrandecimiento .

3n

Alr. Almi1lategui is one oí the ugrand old nten), oí tlic
Re1t blic oí Pananta and is a notable figure iii its agrictil-
tnral life in spite of bis e¡_-hay vears which weigh liglltly
on him .

liorn in Anton, Province of Cocle, he has alwavs been a
farmer and stock raiser, althongh finding tinte, at tIte re-

quests oí ]ti ., friends to eliter into pnblic life lo
the estent oí` filling a uumber of important po-
litical positions . He has hcen Deputy to the
assembly of the Departntent of Panania, Fiscal
Agent in Antón, Dcptuty ( ovcrnor of Coclé and
meutber oí the Natioual Liberal Party conven-
tion in Pau:nna . He ntarried VIrs . Teodolinda
Neira de Alntillategni thirty two vears ago and
has tuyo children- His son, voung Gerouinlo,
was sent lo Fugland to school and his datighler
Miss Teodolinda is rcnoaved for her elimin asid
grave .
Mr . Ahnillategui has been able ti) :im:tss a

icontfortabie incone as tlie fruit of his labora and
is the possessor oí a tittntber oí cattle firuts
which are well stocked and prosperous pl :utta-
tions which are wortlt a large sum of monev .

Iu addition to tliese, he owns a thrce storv Mouse in Pananta
City and seveu hotises ¡ti Penonomé, the retitals from which
are considerable .

Hin success in life has been dite lo his untiring industry
and straightfonvardness and he is withont douht one oí the
most esteencd mentbers of Pananutnian society todav . His

reputalion a, :t business cuan is tntimpeachable and his creditt
is exeelleut ¡ti all cunuuercial cireles .

LAIr . .Umillutegni has been in the forefront of every tno-
vement for tbe iutpruceiuent oí agriculturd eondition and
nicihuds in this Republic and his forcsight in adoptiug mo-
dera metltods hits "ell repaid hin for the pains taken . The
npinion is freely expressed that if Panama connted ou atore
usen oí tlic same sti mp as he, the Reptiblie ivottld today be une
oí thc forcniost agricultural cotuttries oí Latín Anterica .

El Libro Azul
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